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Read all the sections of this booklet and follow all the instructions carefully. 
This oven is for household indoor use only. 
230V~ 350W 

 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

When using your Food Dehydrator, basic safety precautions should always be 
observed, including the following: 
 
1. Do not touch hot surfaces. Always use handles or 

knobs. 

2. Close supervision is necessary when any appliance 

is used by or near children. 

3. To protect against electric shock, do not immerse 

cord, plug or any parts of the oven in water or any 

other liquids. 

4. Do not let cord hang over edge of table or counter, 

or touch hot surfaces. 

5. Do not operate an appliance with a damaged cord 

or plug or after the appliance malfunctions or has 

been damage in any manner. Return the appliance 

to the nearest authorized service facility for 

examination, repair or adjustment. 

6. The use of accessory attachments not 

recommended by the appliance manufacturer may 

cause hazard or injury. 

7. Do not place on or near a hot gas or electric 

burner. 

8. When operating the oven, keep at least four inches 

of free space on all sides of the oven to allow for 

adequate air circulation. 

9. Unplug from outlet when not in use and before 

cleaning. Allow to cool before putting on or taking 

off parts and before cleaning. 

10. To disconnect, turn the time control to OFF, then 

remove the plug. Always hold the plug, and never 

pull the cord. 

11. Extreme caution must be used when moving a drip 

pan containing hot oil or other hot liquids. 

12. Do not cover any part of the oven with metal foil. 

This may cause the oven to overheat. 

13. Use extreme caution when removing the tray, racks 

or disposing of hot grease or other hot liquids. 

14. Do not clean the inside of the oven with metal 

scouring pads. Pieces can break off the pad and 

touch electrical parts, creating a risk of electric 

shock. 

15. Oversized foods or metal utensils must not be 

inserted in a toaster oven as they may create a fire 

or an electric shock. 

16. A fire may occur if the oven is covered or touching 

flammable material, including the curtains, 

draperies, walls, and the like, when in operation. Do 

not store any item on top of the appliance when in 

operation. 

17. Extreme cautions should be exercised when using 

cooking or baking containers constructed of 

anything other than metal or ovenproof glass. 

18. Be sure that nothing touches the top or bottom 

elements of the oven. 

19. Do not place any of the following materials in the 

oven: cardboard, plastic, paper or anything similar. 

20. Do not store any materials other than the 

manufacturer’s recommended accessories in this 

oven when not in use. 

21. Always wear protective, insulated oven gloves 

when inserting or removing items from the hot 

oven. 

22. This appliance has a tempered, safety glass door. 

The glass is stronger than ordinary glass and more 

resistant to breakage. Tempered glass can still 

break around the edges. Avoid scratching the door 

surface or nicking the edges. 

23. This appliance is OFF when the Timer Control 

button is in the “OFF” position. 

24. Do not use outdoors. 

25. Do not use this appliance for other than its 

intended use. 

26. Do not immerse the oven into water. 
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It’s your first time using this dehydrator? 

1. Read all of the instruction included in this manual. 

2. Wash all accessories in hot soapy water. 

3. The oven cabinet is coated with a layer of shipment protective oil. Please clean the 

cabinet with wet cloth. Then plug the oven and run it at 80ºC for at least 1 hour. You 

don’t need to put anything inside the oven during this process. Some smell or even 

smoke will come out at the first run of the oven. It’s not harmful and normal situation. 

4. After all above process, the food dehydrator is ready to be used! 

 

CONTROL PANEL OPERATION 

 
 

 

 

 

 

① 

⑤ 

③ 

④ 

② 

⑥ 

① Screen 

② Temperature Down 

③ Temperature Up 

④ Timer Down 

⑤ Timer Up 

⑥ POWER / CONFIRM 
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Operation of this food dehydrator 

1. Slice food (for example, fruit) into 5 to 8 mm thickness and put the slices on wire racks. 

2. Put wire racks into the cabinet. 

3. Plug the dehydrator. You will hear a BEEP and the screen shows  for 1 second. 
4. Select temperature by pressing “↑” or “↓” on the control panel.  

Temperature changes degree by degree from 35ºC to 80 ºC. 

To fast change temperature in a short time, keep your finger on the control panel. 

5. Adjust time by pressing “+” or “–” on the control panel.  

Timer changes every 30 minutes from 30 minutes to 24 hours. 

To fast change timer in a short time, keep your finger on the control panel. 

6. After adjusting temperature and timer, press POWER button to start dehydration 

process. 

7. As soon as dehydration process finished, you will hear 4 BEEPS. Then the machine is 

switched off automatically. 

8. During the dehydration process, timer and temperature shows on the screen every 3 

seconds.  

9. When the machine is running, you cannot change time and temperature. If this change 

is necessary, press POWER to stop the process then re-start again. 

10. Please avoid opening the glass door too often during dehydrating process.  

 

Care & Cleaning 

Warning: Be sure to unplug the oven and allow it to cool before cleaning. 
Any spattering that occurs while cooking and comes into contact with the continuous 

coating is oxidized while the oven is in operation. If desired, wipe the walls with a damp 

sponge, cloth or nylon scouring pad and mild detergent. DO NOT USE STEEL WOOL 

SCOURING PADS, ABRASIVE CLEANERS OR SCRAPE THE WALLS WITH A METAL 

UTENSIL, AS ALL OF THESE METHODS MAY DAMAGE THE CONTINUOUS CLEAN 

COATING. 

 

All accessories should be washed in hot soapy water or can be cleaned in a dishwasher. 

The door can be wiped with a damp sponge and wiped dry with a paper or cloth towel. 

Clean the outside with a damp sponge. DO NOT USE AN ABRASIVE CLEANER AS IT 

MAY DAMAGE THE EXTERIOR FINISH. 

 

DO NOT USE AN ABRASIVE CLEANER OR STEEL WOOL SCOURING PAD ON THE 

DRIP PAN AS IT MAY DAMAGE THE PORCELAIN ENAMEL FINISH. 

LET ALL PARTS AND SURFACES DRY THOROUGHLY PRIOR TO PLUGGING OVEN 

IN AND USING. 

 

Due to continuous product improvement, specifications subject to change without prior 

notice. 
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WARNING 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 

responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 

with the appliance. 

1. Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using 

it, even if this only for short while. 

2. This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 

separate remote-control system. 

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, it’s service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

4. Do not immerse this product in liquid. 
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Lesen Sie alle Abschnitte dieser Broschüre und befolgen Sie alle 
Anweisungen sorgfältig. Dieser Ofen ist nur für den Gebrauch im Haus 
bestimmt.  
230V~ 350W 
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Bei der Verwendung Ihres Görrgerätes sollten immer die 

grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden: 

1. Berühren Sie keine heißen 

Oberflächen. Verwenden Sie immer die 

Griffe oder Knöpfe 

2. Eine genaue Überwachung ist 

erforderlich, wenn ein Gerät von oder in 

der Nähe von Kindern benutzt wird. 

3. Zum Schutz vor Stromschlägen dürfen 

Kabel, Stecker oder Teile des Ofens nicht 

in Wasser oder andere Flüssigkeiten 

getaucht werden. 

4. Lassen Sie das Kabel nicht über den 

Rand des Tisches oder der Theke 

hängen und berühren Sie  damit keine 

heißen Oberflächen. 

5. Betreiben Sie ein Gerät nicht mit einem 

beschädigten Kabel oder Stecker oder 

nach Fehlfunktionen des Gerätes oder 

Beschädigungen. Senden Sie das Gerät 

zur Überprüfung, Reparatur oder 

Einstellung an die nächstgelegene 

autorisierte Servicestelle. 

6. Die Verwendung von Zubehörteilen, die 

vom Gerätehersteller nicht empfohlen 

werden, kann zu Gefahren und 

Verletzungen führen. 

7. Nicht auf oder in der Nähe eines 

Heißgas- oder Elektrobrenners 

platzieren. 

8. Halten Sie beim Betrieb des Ofens 

mindestens 10 cm Freiraum auf allen 

Seiten des Ofens ein, um eine 

ausreichende Luftzirkulation zu 

gewährleisten. 

9. Ziehen Sie bei Nichtgebrauch und vor der 

Reinigung den Netzstecker. Vor dem An- 

und Ablegen von Teilen und vor der 

Reinigung abkühlen lassen. 

10. Um die Verbindung zu trennen, stellen 

Sie die Zeitsteuerung auf AUS und 

ziehen Sie dann den Stecker. Halten Sie 

immer den Stecker fest und ziehen Sie 

niemals am Kabel. 

11. Beim Bewegen einer Wanne mit heißem 

Öl oder anderen heißen Flüssigkeiten ist 

Vorsicht geboten. 

12. Decken Sie keinen Teil des Ofens mit 

Metallfolie ab. Dies kann zu einer 

Überhitzung des Ofens führen. 

13. Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie 

das Blech, die Gestelle oder die 

Rückstände von heißem Fett oder 

anderen heißen Flüssigkeiten entfernen. 

14. Reinigen Sie die Innenseite des Ofens 

nicht mit  einem 

Metallscheuerschwamm. Es können 

Rückstände des Schwamms 

zurückbleiben und elektrische Teile 

berühren, was zu einem Kurzschluss 

führt. 

15. Übergroße Lebensmittel oder 

Metallutensilien dürfen nicht in das 

Dörrgerät gestellt werden, da sie ein 

Feuer oder einen Kurzschluss 

verursachen können. 

16. Ein Brand kann entstehen, wenn der 

Ofen abgedeckt ist oder brennbares 

Material, wie z.B. Vorhänge, Wände und 

dergleichen, während des Betriebs 

berührt. Lagern Sie während des 

Betriebs keine Gegenstände auf dem 

Gerät. 

17. Achten Sie darauf, dass nichts die 
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oberen oder unteren Heiz-Elemente des 

Ofens berührt. 

18. Legen Sie keine der folgenden 

Materialien in den Ofen: Pappe, 

Kunststoff, Papier oder ähnliches. 

19. Lagern Sie in diesem Ofen keine anderen 

Materialien als die vom Hersteller 

empfohlenen Zubehörteile, wenn Sie ihn 

nicht benutzen. 

20. Tragen Sie beim Einsetzen 

oderHerausnehmen von Gegenständen 

aus dem heißen Ofen immer schützende, 

isolierte Ofenhandschuhe. 

21. Dieses Gerät hat eine gehärtete 

Sicherheitsglastür. Das Glas ist härter als 

herkömmliches Glas und bruchfester. 

Gehärtetes Glas kann jedoch um die 

Kanten herum brechen. Vermeiden Sie 

es, die Glasscheibe zu zerkratzen.

 

 

Ist das Ihr erstes Dörrgerät ? 

22. Lesen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch. 

23. Waschen Sie alle Zubehörteile unter warmen Wasser. 

24. Das Dörrgerät ist mit einer Schicht Transportschutzöl beschichtet. Bitte reinigen Sie 

das Gehäuse mit einem feuchten Tuch. Dann schließen Sie den Ofen an und lassen 

Sie ihn mindestens 1 Stunde lang bei 80ºC laufen. Sie müssen während dieses 

Vorgangs nichts in den Ofen stellen. Beim ersten Durchlauf des Ofens treten Gerüche 

oder sogar Rauch aus. Es ist nicht schädlich und vollkommen normal. 

25. Nach dem oben beschriebenen Prozess ist das Dörrgerät einsatzbereit! 
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CONTROL PANEL OPERATION 

 
 

Betrieb des Dörrgerätes 

1. Schneiden Sie Lebensmittel (z.B. Obst) in 5 bis 8 mm dicke Scheiben und 

legen Sie die Scheiben auf Drahtgestelle. 

2. Legen Sie Drahtgestelle in das Dörrgerät 

3. Schließen Sie den Dehydrierer an. Sie hören einen Piepton und der 

Bildschirm zeigt   für eine Sekunde an. 

4. Wählen Sie die Temperatur durch Drücken von “↑” oder “↓” Die Temperatur 

ändert sich gradweise von 35ºC auf 80ºC. Um die Temperatur in kurzer Zeit 

schnell zu ändern, halten Sie Ihren Finger auf dem Bedienfeld. 

5. Stellen Sie die Zeit durch Drücken von “+” oder “–” ein Um den Timer schnell 

zu ändern, halten Sie Ihren Finger auf dem Bedienfeld. 

6. Nachdem Sie Temperatur und Timer eingestellt haben, drücken Sie die 

POWER-Taste, um den Dörrvorgang zu starten. 

7. Sobald der Entwässerungsprozess abgeschlossen ist, hören Sie 4 Pieptöne. 

① 

⑤ 

③ 

④ 

② 

⑥ 

① Display 

② Temperatur hoch 

③ Temperatur runter 

④ Timer länger 

⑤ Timer kürzer 

⑥ POWER / BESTÄTIGEN 
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Anschließend wird die Maschine automatisch abgeschaltet. 

8. Während des Entwässerungsprozesses werden Timer und Temperatur alle 3  

Sekunden abwechselnd auf dem Bildschirm angezeigt.  

9. Wenn die Maschine läuft, können Sie Zeit und Temperatur nicht ändern. 

Wenn diese Änderung erforderlich ist, drücken Sie POWER, um den Prozess 

zu stoppen und dann erneut zu starten. 

10. Bitte vermeiden Sie, die Glastür während des Trocknungsprozesses zu oft zu 

öffnen. 

Reinigung & Pflege 

Warnung: Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker und lassen Sie den 
Ofen vor der Reinigung abkühlen. 

Wischen Sie die Wände auf Wunsch mit einem feuchten Schwamm, Tuch oder 

Nylon-Scheuerschwamm und einem milden Reinigungsmittel ab. VERWENDEN SIE 

KEINE STAHLWOLLE SCHEUERPADS, SCHEUERNDE REINIGER ODER KRATZEN 

SIE DIE WÄNDE MIT SCHABERN O.Ä. AB, DA ALLE DIESE VERFAHREN DIE 

BESCHICHTUNG BESCHÄDIGEN KÖNNEN. 

 

Alle Zubehörteile sollten in heißem Wasser mit ein wenig Spülmittel gewaschen, können 

jedoch auch in der Geschirrspülmaschine gereinigt werden. Die Tür kann mit einem feuchten 

Schwamm abgewischt und mit einem Papier- oder Stofftuch trocken gewischt werden. Reinigen 

Sie die Außenseite mit einem feuchten Schwamm. 

VERWENDEN SIE KEINEN SCHEUERNDEN REINIGER, DA DIES DIE AUßENSEITE 

BESCHÄDIGEN KANN 

 

VERWENDEN SIE KEINEN SCHEUERNDEN REINIGER, SCHABER ODER 

STAHLWOLLE BZW. SCHEUERPADS AUF DER ABTROPFWANNE, DA DIES DIE 

PORZELLANLACKIERUNG BESCHÄDIGEN KANN. 

LASSEN SIE ALLE TEILE UND OBERFLÄCHEN GRÜNDLICH TROCKNEN, BEVOR 

SIE DEN OFEN ANSCHLIEßEN UND BENUTZEN. 

 

Aufgrund der kontinuierlichen Produktverbesserung können sich die Spezifikationen ohne 

vorherige Ankündigung ändern. 

 

WARNUNG 

Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkter körperlicher oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung 

und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 

verantwortlichen Person beaufsichtigt oder unterwiesen. Kinder sollten beaufsichtigt 

werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

1. Verwenden Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt! Schalten Sie das Gerät aus, 

wenn Sie es nicht benutzen, auch wenn dies nur für kurze Zeit geschieht. 

2. Dieses Gerät ist nicht für die Bedienung mit einem externen Timer oder einer 

separaten Fernbedienung vorgesehen. 

3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seiner Servicestelle 

oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um eine Gefährdung 

zu vermeiden. 

4. Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
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Veuillez lire attentivement toutes les sections du présent manuel et en suivre 
soigneusement les instructions. 
Le four est exclusivement prévu pour une utilisation domestique à l’intérieur. 
230 V~ 350 W  

 
PRINCIPALES CONSIGNES DE 

SÉCURITÉ 

Lors de l’utilisation du déshydrateur, il convient de toujours respecter quelques 
précautions d’emploi de base, notamment : 
 
1. Ne pas toucher les surfaces chaudes. Toujours 

utiliser les anses ou les poignées. 

2. Assurer la surveillance des enfants lorsque ceux-ci 

utilisent l’appareil ou se trouvent à proximité d’un 

appareil en fonctionnement. 

3. Afin de prévenir toute décharge électrique, ne pas 

immerger le câble ni la fiche ni toute autre partie du 

four dans l’eau ou un autre liquide. 

4. Ne pas laisser le câble pendre par-dessus le bord 

d’une table ou d’un plan de travail, ni entrer en 

contact avec des surfaces chaudes. 

5. Ne pas utiliser un appareil dont le câble 

d’alimentation ou la fiche est endommagé, ni un 

appareil ayant présenté des dysfonctionnements ou 

ayant été endommagé. Rapporter l’appareil au 

centre de réparations agréé le plus proche pour 

qu’il soit examiné, réparé ou reparamétré. 

6. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le 

fabricant de l’appareil comporte des risques et peut 

provoquer des blessures. 

7. Ne pas placer sur ni à proximité d’un foyer de gaz 

chaud ni d’une plaque électrique chaude. 

8. Lorsque le four fonctionne, maintenir un espace 

libre d’au moins dix centimètres de chaque côté de 

l’appareil afin que l’air circule librement. 

9. Débrancher la fiche de la prise secteur lorsque 

l’appareil n’est pas utilisé et avant de le nettoyer. 

Laisser l’appareil refroidir avant d’y ajouter ou d’en 

retirer certains éléments ou de le nettoyer. 

10. Afin de débrancher l’appareil, placer le minuteur sur 

OFF et retirer la fiche de la prise secteur. Toujours 

débrancher l’appareil en tirant sur la fiche et non 

sur le câble. 

11. Procéder avec une très grande précaution lors de 

la manipulation d’une lèchefrite contenant de l’huile 

ou tout autre liquide chaud. 

12. Ne couvrir aucune partie du four de papier 

aluminium. Cela pourrait entraîner la surchauffe du 

four. 

13. Procéder avec une très grande précaution en 

retirant les plaques, grilles ou en se débarrassant 

de l’huile ou de tout autre liquide chaud. 

14. Ne pas nettoyer l’intérieur du four à l’aide de 

tampons métalliques à récurer. Des particules de 

métal pourraient se détacher des tampons et entrer 

en contact avec les pièces électriques, entraînant 

un risque de décharge électrique. 

15. Les aliments de grande taille ou ustensiles de métal 

ne doivent pas être introduits dans un mini-four 

sous risque de causer un départ de feu ou une 

décharge électrique. 

16. Il existe un risque de départ de feu si le four est 

couvert par ou entre en contact avec des matériaux 

inflammables, notamment des rideaux, des 

draperies, des parois ou tout autre élément 

similaire au cours de son fonctionnement. Ne poser 

aucun objet sur l’appareil pendant son utilisation. 

17. Procéder avec une très grande précaution dans le 

cadre de l’utilisation de moules ou de récipients de 

cuisson fabriqués dans un autre matériau que du 

métal ou du pyrex. 

18. S’assurer qu’aucun objet n’est en contact ni avec le 

dessus, ni avec le dessous du four. 

19. Ne placer aucun objet contenant les matériaux 
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suivants : carton, plastique, papier ou matière 

similaire dans le four. 

20. Ne ranger dans le four non utilisé aucun objet 

contenant d’autres matériaux que ceux 

recommandés par le fabricant. 

21. Toujours porter des gants de protection isolés 

lorsque vous placez ou retirez des plats du four 

chaud. 

22. L’appareil possède une porte sécurisée en verre 

trempé. Ce type de verre est plus solide que le 

verre ordinaire et résiste mieux au bris. Le verre 

trempé peut toutefois se casser dans les coins. 

Éviter de frotter la surface de la porte ou d’en 

ébrécher les angles. 

23. Cet appareil est ÉTEINT lorsque le bouton du 

minuteur se trouve en position « OFF ». 

24. Ne pas utiliser en extérieur. 

25. Ne pas utiliser l’appareil à une autre finalité que 

son usage prévu. 

26. Ne pas immerger le four dans l’eau. 
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Utilisez-vous ce déshydrateur pour la première fois ? 

1. Veuillez lire toutes les instructions fournies dans le présent manuel. 

2. Laver tous les accessoires à l’eau chaude et au savon. 

3. Le caisson du four est recouvert d’une couche d’huile protectrice pour l’expédition. 

Veuillez nettoyer le caisson du four à l’aide d’un chiffon humide. Brancher ensuite le 

four sur une prise secteur et le faire fonctionner à 80ºC pendant au moins une heure. Il 

n’est pas nécessaire de placer quoi que ce soit à l’intérieur du four au cours de ce 

processus. Il est possible que l’appareil dégage une odeur ainsi que de la fumée, cela 

est totalement normal et la fumée n’est pas toxique. 

4. Une fois le processus ci-dessus terminé, le déshydrateur est prêt à être utilisé ! 

 

FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE 

 
 

 

 

① 

⑤ 

③ 

④ 

② 

⑥ 

① écran 

② diminuer la températue 

③ augmenter la température 

④ diminuer le temps du minuteur 

⑤ augmenter le temps du minuteur 

⑥ MARCHE / CONFIRMER 
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Fonctionnement du déshydrateur 

1. Trancher les aliments (des fruits, par exemple) en morceaux de 5 à 8 mm d’épaisseur 

et les placer sur les grilles métalliques. 

2. Placer les gilles à l’intérieur du four. 

3. Brancher le déshydrateur. Vous allez entendre un BIP et l’écran affichera  

pendant une seconde. 

4. Sélectionner la température en appuyant sur « ↑ » ou « ↓ » sur le panneau de 

commande.  

La température se règle degré par degré de 35ºC et 80 ºC. 

Afin de modifier rapidement la température, maintenir un doigt appuyé sur le bouton du 

panneau de commande. 

5. Ajuster le minuteur en appuyant sur « + » ou « – » sur le panneau de commande.  

Le minuteur se règle par tranche de 30 minutes de 30 minutes à 24 heures. 

Afin de modifier le temps du minuteur plus rapidement, maintenir un doigt appuyé sur le 

bouton du panneau de commande. 

6. Une fois la température et le minuteur réglés, appuyer sur le bouton MARCHE afin de 

lancer le processus de déshydratation. 

7. Une fois le processus de déshydratation terminé, vous entendrez quatre BIPS. 

L’appareil s’éteint ensuite automatiquement. 

8. Au cours du processus de déshydratation, le temps restants et la température 

apparaissent à l’écran toutes les trois secondes.  

9. Lorsque l’appareil est en cours de fonctionnement, il n’est plus possible de modifier la 

température ni le temps du minuteur. Si un changement de réglage est toutefois 

nécessaire, appuyer sur MARCHE afin d’interrompre le processus et de recommencer. 

10. Prière de s’abstenir d’ouvrir la porte en verre au cours du processus de 

déshydratation.  

 

Entretien et nettoyage 

Attention : s’assurer de débrancher le four et de le laisser refroidir avant 
de le nettoyer. 

Toute éclaboussure produite au cours de la cuisson et entrant en contact avec le 

revêtement continu est oxydée durant le fonctionnement du four. Vous pouvez si vous le 

souhaitez, essuyer les parois à l’aide d’une éponge, d’un chiffon ou d’un tampon à récurer 

et nylon humide et un peu de détergent doux. NE PAS UTILISER DE TAMPON À 

RÉCURER EN PAILLE DE FER, NI DE NETTOYANT ABRASIF, NI GRATTER LA 

SURFACE DES PAROIS À L’AIDE D’UN USTENSILE EN MÉTAL, TOUTES CES 

PRATIQUES POURRAIENT ENDOMMAGER LE REVÊTEMENT ANTISALISSANT 

DURABLE. 

 

Tous les accessoires doivent être nettoyés à l’eau chaude savonneuse ou placés au 

lave-vaisselle. La porte peut être essuyée à l’aide d’une éponge humide puis séchée à 

l’aide d’une lingette de papier ou d’un chiffon sec. Nettoyer l’extérieur du four à l’aide 
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d’une éponge humide. NE PAS UTILISER DE DÉTERGENT ABRASIF RISQUANT 

D’ENDOMMAGER LE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR. 

 

NE PAS UTILISER DE DÉTERGENT ABRASIF NI DE TAMPON À RÉCURER EN 

PAILLE DE FER POUR NETTOYER LA LÈCHEFRITE, CELA RISQUERAIT D’EN 

ENDOMMAGER L’ENDUITE EN ÉMAIL VITRIFIÉ. 

LAISSER TOUS LES ÉLÉMENTS ET TOUTES LES SURFACES SÉCHER 

CORRECTEMENT AVANT DE BRANCHER LE FOUR POUR L’UTILISER. 

 

En raison d’améliorations constantes du produit, nous nous réservons le droit de modifier 

les caractéristiques sans préavis. 

 

 

 

 

 

 

 

ATTENTION 

Cet appareil ne convient pas à une utilisation par des personnes (enfants y compris) 

présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 

d’expérience ou de connaissances à moins qu’elles ne soient supervisées ou n’aient reçu 

des instructions au sujet de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les 

enfants doivent constamment être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 

l’appareil. 

1. Ne jamais utiliser l’appareil sans surveillance ! Éteindre l’appareil lorsqu’il n’est pas 

utilisé, même si c’est uniquement pour une courte durée. 

2. Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé avec une minuterie externe ou d’un 

système de contrôle à distance séparé. 

3. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, l’un de 

ses prestataires ou toute autre personne agréée disposant des qualifications 

suffisantes afin d’éviter tout danger. 

4. Ne pas immerger le produit dans un liquide. 
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Lees alle secties van dit boekje en volg alle instructies zorgvuldig. Deze oven is 
alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.  
230V ~ 350W 

 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIE. 

Wanneer u uw voedseldehydrator gebruikt, moet u altijd de elementaire 
veiligheidsmaatregelen in acht nemen, waaronder: 
 

1. Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik altijd handgrepen of knoppen. 
2. Nauw toezicht is noodzakelijk wanneer een apparaat wordt gebruikt door kinderen 

of in de buurt van kinderen. 
3. Dompel het snoer, de stekker of delen van de oven niet onder in water of andere 

vloeistoffen om elektrische schokken te voorkomen. 
4. Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen of in 

aanraking komen met hete oppervlakken. 
5. Gebruik geen apparaat met een beschadigd snoer of stekker of nadat het apparaat 

op enigerlei wijze defect is of beschadigd is. Breng het apparaat naar het 
dichtstbijzijnde erkende servicepunt voor onderzoek, reparatie of afstelling. 

6. Het gebruik van accessoires die niet worden aanbevolen door de fabrikant van het 
apparaat kunnen gevaar of letsel veroorzaken. 

7. Niet op of in de buurt van een heet gas of een elektrische brander plaatsen. 
8. Houd tijdens het gebruik van de oven ten minste 10 cm vrije ruimte aan alle zijden 

van de oven om voldoende luchtcirculatie mogelijk te maken. 
9. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u hem niet gebruikt en voordat u hem 

schoonmaakt. Laten afkoelen voordat u onderdelen aanbrengt of verwijdert en 
voordat u gaat schoonmaken. 

10. Om de verbinding te verbreken, zet u de tijdschakelaar op UIT en verwijdert 
u vervolgens de stekker. Houd altijd de stekker vast en trek nooit aan het snoer. 

11. Wees uiterst voorzichtig wanneer u een lekbak met hete olie of andere hete 
vloeistoffen verplaatst. 

12. Bedek geen enkel deel van de oven met metaalfolie. Hierdoor kan de oven 
oververhit raken. 

13. Wees uiterst voorzichtig bij het verwijderen van de lade, rekken of het 
verwijderen van heet vet of andere hete vloeistoffen. 

14. Maak de binnenkant van de oven niet schoon met metalen schuursponsjes. 
Stukken kunnen de spons afbreken en elektrische onderdelen raken, waardoor er 
een risico van een elektrische schok bestaat. 

15. Grote gerechten of metalen keukengerei mogen niet in de oven worden 
geplaatst, omdat dit brand of een elektrische schok kan veroorzaken. 

16. Er kan brand ontstaan als de oven bedekt is of brandbaar materiaal 
aanraakt. Let op met gordijnen. Bewaar geen voorwerpen bovenop het apparaat 
wanneer het in gebruik is. 

17. Wees uiterst voorzichtig bij het gebruik van kook- of bakcontainers die zijn 
vervaardigd van iets anders dan metaal- of ovenbestendig glas. 



18. Zorg ervoor dat niets de bovenste of onderste elementen van de oven 
aanraakt. 

19. Plaats geen van de volgende materialen in de oven: karton, plastic, papier of 
iets dergelijks. 

20. Bewaar geen andere materialen dan de door de fabrikant aanbevolen 
accessoires in deze oven wanneer u deze niet gebruikt. 

21. Draag altijd beschermende, geïsoleerde ovenwanten wanneer u items in de 
hete oven plaatst of verwijdert. 

22. Dit apparaat heeft een gehard glazen veiligheidsdeur. Het glas is sterker 
dan gewoon glas en beter bestand tegen breuk. Gehard glas kan nog steeds langs 
de randen breken. Voorkom krassen op het oppervlak van de deur of  randen. 

23. Dit apparaat staat UIT als de timerbedieningsknop in de "UIT" -stand staat. 
24. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. 
25. Gebruik dit apparaat niet voor andere dan het bedoelde gebruik. 
26. Dompel de oven niet onder in water. 

 

Is het de eerste keer dat u een voedseldroger gebruikt? 

1. Lees alle instructies in deze handleiding. 
2. Was alle accessoires in warm zeepwater. 
3. De ovenkast is gecoat met een laag transport beschermende olie. Reinig de 

behuizing met een natte doek. Sluit vervolgens de oven aan en laat hem 
minstens 1 uur op 80ºC lopen. U hoeft tijdens dit proces niets in de oven te 
plaatsen. Enige geur of zelfs rook zal  vrij komen uit het eerste deel van de 
oven. Het is niet schadelijke en dit is een normale situatie. 

4. Na al het bovenstaande proces is de voedseldroger klaar voor gebruik! 
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BEDIENINGSPANEEL 

 
 

Gebruik van deze voedseldroger. 

1. Snijd voedsel (bijvoorbeeld fruit) in een dikte van 5 tot 8 mm en leg de schijfjes op 
een rooster.. 

2. Plaats de draadrekken in de kast 

3. Sluit de voedseldroger aan. U hoort een BEEP en het scherm verschijnt  
gedurende 1 seconde. 

4. Selecteer de temperatuur door op "↑" of "↓" op het bedieningspaneel te drukken. De 
temperatuur verandert in graden van 35 ° C tot 80 ° C. Als u snel in korte tijd de 
temperatuur wilt wijzigen, houdt u uw vinger op het bedieningspaneel. 

5. Pas de tijd aan door op "+" of "-" op het bedieningspaneel te drukken. Timer wisselt 
elke 30 minuten van 30 minuten tot 24 uur. Om snel de timer in korte tijd te 
veranderen, houdt u uw vinger op het bedieningspaneel. 

6. Druk na het aanpassen van de temperatuur en de timer op de AAN / UIT-knop om 
het dehydratatieproces te starten. 

① 

⑤ 

③ 

④ 

② 

⑥ 

① Screen 

② Temperatuur lager 

③ Temperatuur hoger 

④ Timer omlaag 

⑤ Timer omhoog 

⑥ VERMOGEN / BEVESTIGEN 
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7. Zodra het uitdrogingsproces is voltooid, hoort u 4 BEEPS. Vervolgens wordt het 
apparaat automatisch uitgeschakeld. 

8. Tijdens het dehydratatieproces worden timer en temperatuur elke 3 seconden op 
het scherm weergegeven. 

9. Wanneer de machine loopt, kunt u de tijd en temperatuur niet wijzigen. Als deze 
wijziging nodig is, drukt u op POWER om het proces te stoppen en vervolgens 
opnieuw te starten. 

10. Vermijd het openen van de glazen deur te vaak tijdens het dehydrateren.  

11.  

Verzorging en reiniging 

Waarschuwing: zorg ervoor dat u de stekker van de oven uit het stopcontact 
haalt en laat afkoelen voordat u hem schoonmaakt.  

Alle spatten die tijdens het koken optreden en in contact komen met de continue 
coating, worden geoxideerd terwijl de oven in bedrijf is. Veeg desgewenst de wanden 
schoon met een vochtige spons, doek of nylon schuursponsje en een mild 
reinigingsmiddel. GEBRUIK GEEN SCHILDERWANDEN VOOR STAALWOL, 
SCHUURMIDDELREINIGERS OF SCHUUR DE MUREN NIET MET EEN 
METAALGEREI, OMDAT ELK VAN DEZE METHODEN DE CONTINUE SCHONE 
COATING KAN BESCHADIGEN. 
 

Alle accessoires moeten in een warm sopje worden gewassen of in de vaatwasser 
worden gereinigd. De deur kan worden afgeveegd met een vochtige spons en droog 
worden geveegd met een papieren handdoek of doek. Reinig de buitenkant met een 
vochtige spons. GEBRUIK GEEN SCHUURMIDDELREINIGER OM DE 
EXTERIEURAFWERKING TE BESCHADIGEN. 
 

GEBRUIK GEEN SCHUURMIDDEL VOOR SCHURENDE STOF OF STAALWOL 
OP DE DRUPPELPLAAT, OMDAT DE PORSELEINEN EMAILLEERBAAR 
ZOUDEN KUNNEN WORDEN BESCHADIGD. 
CONTROLEER ALLE ONDERDELEN EN OPPERVLAKKEN 
GRONDIG  VOORDAT DE OVEN IN EN GEBRUIKT WORDT. 
 

Vanwege continue productverbetering kunnen specificaties zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd. 
 

WAARSCHUWING 

Dit apparaat is niet bedoeld voor personen zonder fysieke sensorische of mentale 

vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij het om de supervisie of instructie 

betreffende het gebruik van het apparaat gaat. Houd toezicht op kinderen om ervoor te 

zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 

1. Gebruik het apparaat nooit zonder toezicht! Schakel het apparaat uit wanneer u 

het niet gebruikt, ook al is dit maar voor korte tijd. 

2. Dit apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met behulp van een externe 

timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem. 

3. Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn 

serviceagent of soortgelijk gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen. 

4. Dompel dit product niet onder in vloeistof. 
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Leggete tutte le sezioni di questo libretto e seguite attentamente tutte le istruzioni. 
Questo forno essiccatore è solo per uso domestico interno. 
230V ~ 350W 

 
AVVERTENZE DI SICUREZZA IMPORTANTI 

Quando si utilizza l’ Essiccatore di alimenti, devono sempre essere osservate le seguenti 
precauzioni di sicurezza, tra cui: 
 
1. Non toccare superfici calde. Utilizzare sempre 

maniglie o manopole. 

2. Una stretta supervisione è necessaria quando 

qualsiasi apparecchio viene utilizzato da o vicino ai 

bambini. 

3. Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, 

la spina o qualsiasi parte del forno in acqua o in altri 

liquidi. 

4. Non lasciare il cavo appeso sopra il bordo del tavolo, 

contatore, o a contatto con superfici calde. 

5. Non utilizzare un apparecchio con un cavo o una 

spina danneggiati , dopo malfunzionamenti 

dell'apparecchio o danni in qualsiasi modo. Riportare 

l'apparecchio al curatissima assistenza autorizzata per 

l'esame, la riparazione o la rettifica. 

6. L'uso di accessori non raccomandati dal produttore 

dell'apparecchio può causare pericoli o lesioni. 

7. Non usare in prossimità di un gas caldo o di un 

bruciatore elettrico. 

8. Quando si utilizza il forno, tenere almeno quattro 

pollici di spazio libero su tutti i lati del forno per 

consentire una circolazione d'aria adeguata. 

9. Staccare la spina dalla presa quando non è in uso e 

prima della pulizia. Lasciar raffreddare prima di 

conservarlo , togliere le parti o prima di pulirlo. 

10. Per scollegare, ruotare la manopola del Timer su OFF, 

quindi rimuovere la spina. Tenere sempre la spina e 

non tirare mai il cavo. 

11. Estrema cautela deve essere utilizzata quando si 

sposta una padella contenente olio caldo o altri liquidi 

caldi. 

12. Non coprire qualsiasi parte del forno con lamina 

metallica. Ciò potrebbe causare il surriscaldamento 

del forno. 

13. Usare estrema cautela quando si rimuove il vassoio, i 

rack o lo smaltimento di grasso caldo o altri liquidi 

caldi. 

14. Non pulire l'interno del forno con i tamponi in metallo. I 

pezzi possono rompere il pad e le parti elettriche, 

creando un rischio di scosse elettriche. 

15. Gli alimenti di grandi dimensioni o gli utensili metallici non 

devono essere inseriti in un tostapane in quanto possono 

creare incendi o scosse elettriche. 

16. Un incendio può verificarsi se il forno è coperto o toccare 

materiale infiammabile, comprese le tende, tendaggi, 

pareti, e simili, quando in funzione. Non conservare alcun 

elemento sopra l'apparecchio durante il funzionamento. 

17. Precauzioni estreme devono essere esercitate quando si 

utilizzano recipienti di cottura costruiti con qualcosa di 

diverso da metallo o vetro a prova di forno. 

18. Assicurarsi che nulla tocchi gli elementi superiori o 

inferiori del forno. 

19. Non collocare uno qualsiasi dei seguenti materiali nel 

forno: cartone, plastica, carta o qualsiasi altra cosa simile. 

20. Non conservare materiali diversi da quelli consigliati dal 

produttore in questo forno quando non sono in uso. 

21. Indossare sempre guanti da forno protettivi e isolati 

quando si inseriscono o rimuovono oggetti dal forno 

caldo. 

22. Questo apparecchio ha una porta di vetro di sicurezza 

temperata. Il vetro è più forte del vetro ordinario e più 

resistente alla rottura. Vetro temperato può lesionarsi 

intorno ai bordi. Evitare di graffiare la superficie della 

porta o di ridurre i bordi. 

23. Questo apparecchio è spento quando il pulsante controllo 

timer è in posizione "OFF". 

24. Non utilizzare all'aperto. 

25. Non utilizzare questo apparecchio per un uso diverso da 

quello previsto. 

26. Non immergere il forno in acqua. 
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È la prima volta che usi questo essiccatore? 

1. Leggi tutte le istruzioni contenute in questo manuale. 

2. Lavare tutti gli accessori in acqua calda e sapone. 

3. La cassa del forno è rivestita con uno strato di olio protettivo per la spedizione. Si prega 

di pulire la cassa con un panno umido. Quindi collegare il forno ed azionarlo a 80 º C 

per almeno 1 ora. Non è necessario mettere nulla all'interno del forno durante questo 

processo. Qualche odore o anche fumo usciranno alla prima accensione del 

essiccatore. Non è una situazione dannosa ma un normale processo di primo utilizzo. 

4. Dopo aver eseguito tutti i punti sopra elencati, l’essiccatore sarà pronto per essere 

utilizzato! 

 

FUNZIONAMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO 

 
 

 

 

① 

⑤ 

③ 

④ 

② 

⑥ 

① Schermo 

② Diminuzione temperatura 

③ Incremento temperatura 

④ Diminuzione tempo 

⑤ Incremento tempo 

⑥ Accensione/Conferma 
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Funzionamento di questo essiccatore alimentare 

1. Tagliare una fetta di cibo (ad esempio, frutta) tra i 5 e gli 8mm di spessore e mettere le fette sui 

ripiani metallici. 

2. Inserire i ripiani metallici nell’essiccatore. 

3. Collegare l’essiccatore. Verrà emesso un BEEP e lo schermo visualizzerà  per 1 

secondo. 

4. Selezionare la temperatura premendo "↑" o "↓" sul pannello di controllo.  

Variazioni di temperatura grado per grado da 35 º C a 80 º C. 

Per cambiare rapidamente la temperatura in breve tempo, tenere il dito sul pannello di 

controllo. 

5. Regolare il timer premendo “+” O “–” sul pannello di controllo.  

Il timer cambia ogni 30 minuti da 30 minuti a 24 ore. 

Per cambiare rapidamente il timer in breve tempo, tenere il dito sul pannello di controllo. 

6. Dopo aver regolato la temperatura e il timer, premere il pulsante POWER per avviare il 

processo di disidratazione. 

7. Non appena terminato il processo di disidratazione, sentirete 4 BEEP. Quindi la macchina si 

spegne automaticamente. 

8. Durante il processo di disidratazione, il timer e la temperatura vengono mostrati sullo schermo 

ogni 3 secondi.  

9. Quando la macchina è in funzione, non è possibile modificare il tempo e la temperatura. Se 

questa modifica è necessaria, premere POWER per arrestare il processo, quindi riavviare 

nuovamente. 

10. Si prega di evitare di aprire la porta di vetro troppo spesso durante il processo di 

disidratazione.  

Cura e pulizia 

Avvertenza: accertarsi di scollegare il forno e lasciare raffreddare prima di pulirlo. 
Qualsiasi schizzo che si verifica durante la cottura e entra in contatto con il rivestimento in modo continuo 

viene ossidato mentre il forno è in funzione. Se lo si desidera rimuovere dalle pareti, utilizzare una spugna 

umida, un panno o un batuffolo di nylon e un detergente delicato. NON UTILIZZARE TAMPONI IN 

LANA DI ACCIAIO, DETERGENTI ABRASIVI O RASARE LE PARETI CON UN UTENSILE 

METALLICO, POICHÉ TUTTI QUESTI METODI POSSONO DANNEGGIARE IL 

RIVESTIMENTO. 

 

Tutti gli accessori devono essere lavati in acqua calda e sapone o possono essere puliti in lavastoviglie. La 

porta può essere ripulita con una spugna umida e asciugata con una carta o un asciugamano di stoffa. Pulire 

l'esterno con una spugna umida. NON UTILIZZARE DETERGENTI ABRASIVI IN QUANTO 

POTREBBERO DANNEGGIARE LA FINITURA ESTERNA. 

 

NON UTILIZZARE UN DETERGENTE ABRASIVO O UN TAMPONE DI LANA DI ACCIAIO 

SULLA PADELLA, IN QUANTO POTREBBE DANNEGGIARE LA FINITURA SMALTATA IN 

PORCELLANA. 

LASCIARE ASCIUGARE ACCURATAMENTE TUTTE LE PARTI E LE SUPERFICI PRIMA DI 

COLLEGARE IL FORNO E UTILIZZARLO. 

 

A causa del continuo miglioramento del prodotto, le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso. 
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Avviso 

Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte 

capacità fisiche sensoriali o mentali, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non 

abbiano ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso dell'apparecchio da parte di una persona 

responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 

giochino con l'apparecchio. 

1. Non utilizzare mai il dispositivo senza supervisione! Spegnere il dispositivo ogni volta che 

non lo si utilizza, anche se questo solo per breve tempo. 

2. Questo apparecchio non è destinato ad essere azionato per mezzo di un timer esterno o di un 

sistema di controllo remoto separato. 

3. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, è un agente di 

servizio o persone qualificate allo stesso modo per evitare un pericolo. 

4. Non immergere questo prodotto in liquido. 
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 Uważnie przeczytaj wszystkie części broszury i postępuj zgodnie ze wszystkimi 
instrukcjami. Ten piekarnik jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. 
230V~ 350W 
 

WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
Podczas używania suszarki spożywczej należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa, w tym: 
 
1. Nie dotykaj gorących powierzchni. Zawsze używaj 

uchwytów lub gałek. 

2. Zamknięcie nadzoru jest konieczne, gdy urządzenie jest 

używane przez dzieci lub w ich pobliżu. 

3. Aby uchronić się przed porażeniem prądem elektrycznym, nie 

należy zanurzać kabla, wtyczki ani jakichkolwiek części 

kuchenki w wodzie ani żadnych innych płynach. 

4.  Nie pozwól, aby przewód wisiał nad krawędzią stołu lub blatu, 

lub dotykał gorących powierzchni. 

5. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub 

wtyczką lub po nieprawidłowym działaniu lub uszkodzeniu 

urządzenia w jakikolwiek sposób. Zwróć urządzenie do 

najbliższego autoryzowanego punktu serwisowego w celu 

sprawdzenia, naprawy lub regulacji. 

6.  Używanie akcesoriów dodatkowych niezalecanych przez 

producenta urządzenia może spowodować zagrożenie lub 

obrażenia. 

7. Nie umieszczaj suszarki na gorącym gazie lub palniku 

elektrycznym ani w jego pobliżu. 

8. Podczas korzystania z suszarki zachowaj co najmniej 10 

centymetrów wolnego miejsca po wszystkich stronach 

piekarnika, aby umożliwić odpowiednią cyrkulację powietrza. 

9. Wyjmij wtyczkę z gniazdka, gdy nie jest używana i przed 

czyszczeniem. Pozostaw do schłodzenia przed założeniem 

lub zdjęciem części i przed czyszczeniem. 

10. Aby odłączyć, przekręć regulator czasu na OFF, a następnie 

odłącz wtyczkę. Zawsze trzymaj wtyczkę i nigdy nie ciągnij za 

przewód. 

11.  Należy zachować najwyższą ostrożność podczas 

przenoszenia miseczki ociekowej zawierającej gorący olej lub 

inne gorące ciecze. 

12. Nie przykrywaj żadnej części piekarnika folią metalową. Może 

to spowodować przegrzanie piekarnika. 

13.  Zachowaj szczególną ostrożność podczas wyjmowania tacy, 

stojaków lub usuwania gorącego tłuszczu lub innych 

gorących płynów. 

14. Nie czyść wnętrza piekarnika metalowymi szorującymi 

elementami. Kawałki mogą oderwać elektrodę i dotknąć 

części elektrycznych. 

15. Do suszarki spożywczej nie wolno wkładać zbyt dużej ilości 

żywności ani metalowych naczyń, ponieważ mogą one 

spowodować pożar lub porażenie prądem. 

16. Pożar może powstać, jeśli piekarnik jest przykryty lub 

dotknięty materiałem łatwopalnym, w tym zasłonami, 

ścianami itp. Podczas pracy nie przechowuj żadnych 

przedmiotów na urządzeniu. 

17.  Należy zachować szczególną ostrożność podczas 

gotowania lub pieczenia używając pojemników wykonanych z 

elementów innych niż metal lub szkło żaroodporne. 

18. Upewnij się, że nic nie dotyka górnych lub dolnych elementów 

kuchenki. 

19.  Nie wkładaj do suszarki spożywczej żadnego z 

następujących materiałów: tektury, plastiku, papieru lub 

podobnego przedmiotu. 

20. Nie przechowuj żadnych materiałów innych niż zalecane 

przez producenta akcesoria, gdy nie są używane. 

21. Podczas wkładania lub wyjmowania przedmiotów z gorącego 

piekarnika należy zawsze nosić ochronne, izolowane 

rękawice kuchenne. 

22. To urządzenie ma hartowane, bezpieczne drzwi szklane. 

Szkło jest mocniejsze niż zwykłe szkło i bardziej odporne na 

pękanie. Szkło hartowane może nadal pękać wokół krawędzi. 

Unikaj zarysowania powierzchni drzwi lub nacinania 

krawędzi. 

23. To urządzenie jest WYŁĄCZONE, gdy przycisk sterowania 

zegarem znajduje się w pozycji "OFF". 

24.  Nie używaj na zewnątrz. 

25. Nie używaj tego urządzenia do celów niezgodnych z jego 

przeznaczeniem. 

26. Nie zanurzaj piekarnika w wodzie. 



PIERWSZE UŻYCIE CYFROWEJ SUSZARKI SPOŻYWCZEJ  

1.Przeczytaj wszystkie instrukcje zawarte w tej broszurze. 

2. Umyj wszystkie akcesoria w gorącej wodzie z mydłem. 

3. Szafka suszarki spożywczej pokryta jest warstwą oleju ochronnego, aby nie uległa 
uszkodzeniu podczas transportu. Proszę wyczyścić obudowę wilgotną szmatką. Następnie 
podłącz piekarnik i uruchom go w temperaturze 80 ° C przez co najmniej 1 godzinę. W tym 
procesie nie trzeba wkładać niczego do piekarnika. Przy pierwszym uruchomieniu piekarnika 
pojawi się zapach lub nawet dym. To normalna,nieszkodliwa sytuacja. 

4. Następnie suszarka spożywcza jest gotowy do użycia! 

 

DZIAŁANIE PANELU STEROWANIA  

 
 

 

① 

⑤ 

③ 

④ 

② 

⑥ 

① Ekran 

② Obniżanie temperatury.   

③ Podwyższenie temperatury. 
④ Regulator czasowy: czas w dół 
⑤ Regulator czasowy:czas w górę. 
⑥ Moc 
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Działanie suszarki spożywczej  

1. Pokrój jedzenie (na przykład owoce) na grubość od 5 do 8 mm i ułóż plasterki na stojakach z 
drutu. 

2. Umieść stojaki z drutu w szafce. 

3. Podłącz suszarkę do prądu, usłyszysz BEEP, ekran pokaże  na 1 sekundę.  
4. Wybierz temperaturę, naciskając "↑" lub "↓" na panelu sterowania. 

5. Temperatura zmienia się o stopień od 35ºC do 80ºC. 
6. Aby szybko zmienić temperaturę w krótkim czasie, trzymaj palec na panelu sterowania. 
7.  Ustaw czas, naciskając "+" lub "-" na panelu sterowania. 

8. Zegar zmienia się co 30 minut z 30 minut na 24 godziny. 
9. Aby szybko zmienić czasomierz w krótkim czasie, trzymaj palec na panelu sterowania. 

10. Po ustawieniu temperatury i czasomierza naciśnij przycisk POWER, aby rozpocząć 
proces odwadniania. 

11. Jak tylko zakończy się proces odwadniania, usłyszysz 4 BEEPS. Następnie urządzenie 
wyłącza się automatycznie. 

12. W trakcie procesu odwadniania, timer i temperatura pojawiają się na ekranie co 3 sekundy. 
13. Gdy maszyna jest uruchomiona, nie można zmienić czasu i temperatury. Jeśli ta zmiana 

jest konieczna, naciśnij POWER, aby zatrzymać proces, a następnie ponownie uruchomić. 
14. Należy unikać zbyt częstego otwierania szklanych drzwi podczas procesu odwadniania. 

 

CZYSZCZENIE  

Ostrzeżenie: upewnij się, że suszarka spożywcza została odłączona od 
zasilania! 

 

Wszelkie rozpryski powstające podczas gotowania, które stykają się z ciągłą powłoką są 
utleniane podczas działania piekarnika. W razie potrzeby wytrzyj ściany wilgotną gąbką, 
szmatką i łagodnym detergentem. NIE NALEŻY UŻYWAĆ ELEMENTÓW ZE STALI, ŚCIEREK 
ŚCIERNYCH LUB ŚCIEREK Z METALOWYMI NARZĘDZIAMI. WSZYSTKIE TE METODY 

MOGĄ USZKODZIĆ CIĄGŁE POWŁOKI SUSZARKI SPOŻYWCZEJ. 
 

Wszystkie akcesoria należy myć w gorącej wodzie z mydłem lub myć w zmywarce. Drzwi 

można wytrzeć wilgotną gąbką i wytrzeć do sucha ręcznikiem papierowym lub ściernym. 
Wyczyść zewnętrzną powierzchnię wilgotną gąbką. NIE UŻYWAJ ABRASYWNYCH 

ELEMENTÓW CZYSZCZĄCYCH, CO MOŻE USZKODZIĆ WYKOŃCZENIE ZEWNĘTRZNE. 
 

NIE NALEŻY UŻYWAĆ ŚCIERK ŚCIERNYCH LUB ZE STALI NA WEWNĘTRZNEJ  
KRAWĘDZI,  MOŻNA USZKODZIĆ WYKOŃCZENIE ENERGETYCZNE PORCELANY. 

NAPEŁNIJ KAŻDĄ CZĘŚĆ I POWIERZCHNIE DOKŁADNIE PRZED PODŁĄCZENIEM  I 
KORZYSTANIEM. 

 

 

 

Ze względu na ciągłe ulepszanie produktu, specyfikacje mogą ulec zmianie bez 
wcześniejszego powiadomienia. 
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OSTRZEŻENIE  

 

To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
fizycznych zdolnościach sensorycznych lub umysłowych, lub braku doświadczenia i wiedzy, 
chyba że otrzymały one nadzór lub instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się 
urządzeniem. 

1. Nigdy nie używaj urządzenia bez nadzoru! Wyłączaj urządzenie, gdy go nie używasz, nawet 
jeśli jest to tylko przez krótki czas. 

2. Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrznego pilota lub 

oddzielnego systemu zdalnego sterowania. 

3. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, serwis 

lub osobę o podobnych kwalifikacjach w celu uniknięcia zagrożenia. 

4. Nie zanurzaj tego produktu w cieczy. 
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